
Batterie lithium-ion rechargeable 
CADD-Solis™
À utiliser avec les pompes à perfusion CADD-SolisTM

Mode d’emploi
Remarques

• Ce mode d’emploi est destiné au médecin et au patient.
• Lire entièrement les instructions avant de connecter ou d’utiliser la 

batterie rechargeable. Conserver ces instructions pour référence.
•	 Pour obtenir les instructions détaillées, avertissements, spécifications,

recommandations de nettoyage ainsi que des informations 
supplémentaires concernant le fonctionnement de la pompe 
CADD-SolisTM, consulter le Manuel de l’opérateur.

• Pour obtenir les instructions détaillées, avertissements, spécifications 
ainsi que des informations supplémentaires concernant l’utilisation de 
l’adaptateur secteur, consulter le Mode d’emploi fourni avec ce produit.
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Avertissements
Afin d’éviter toute blessure corporelle grave, il est essentiel de respecter les 
avertissements suivants :

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER LA BATTERIE RECHARGEABLE AVEC UN 

DISPOSITIF AUTRE QU’UNE POMPE CADD-SOLIS. UTILISEZ EXCLUSIVEMENT LES 

PRODUITS OU COMPOSANTS SPÉCIFIÉS PAR ICU MEDICAL.

AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ AUCUN AUTRE ADAPTATEUR CA AVEC LE BLOC-

BATTERIE RECHARGEABLE. L’UTILISATION D’ADAPTATEURS CA D’AUTRES 

SOCIÉTÉS PEUT ENDOMMAGER LE BLOC-BATTERIE ET LA POMPE, ET PEUT 

ENTRAÎNER UNE PERTE D’ALIMENTATION ET LA NON-ADMINISTRATION DU 

MÉDICAMENT.

AVERTISSEMENT: UNE BATTERIE RECHARGEABLE EN FIN DE VIE DOIT ÊTRE 

REMPLACÉE PAR UNE AUTRE BATTERIE RECHARGEABLE CADD-SOLIS OU PAR 

4 PILES AA. L’UTILISATION DE BATTERIES RECHARGEABLES D’AUTRES FABRICANTS 

RISQUE DE PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION.

AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER LES PLOTS DE CONTACT DE LA BATTERIE 

TOUCHER SIMULTANÉMENT UNE PIÈCE MÉTALLIQUE (UNE PIÈCE DE MONNAIE OU 

UN TROMBONE, PAR EXEMPLE).

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER LA BATTERIE RECHARGEABLE SI CELLE-CI A ÉTÉ 

ENDOMMAGÉE, SI LES COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES INTERNES SONT EXPOSÉS 

EN RAISON DE L’USURE OU SI LES PLOTS DE CONTACT SONT ENDOMMAGÉS DE 

QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT. CELA RISQUERAIT DE PROVOQUER UN INCENDIE, 

UN CHOC ÉLECTRIQUE OU UN AUTRE DANGER.

AVERTISSEMENT: NE PAS DÉTRUIRE LA BATTERIE RECHARGEABLE PAR 

INCINÉRATION. ELLE RISQUERAIT D’EXPLOSER.

AVERTISSEMENT: NE PAS TENTER D’OUVRIR LA BATTERIE RECHARGEABLE. ELLE NE 

CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR.

AVERTISSEMENT: NE PAS EXPOSER LA BATTERIE RECHARGEABLE À LA PLUIE, À 

L’EAU NI À L’HUMIDITÉ. CELA RISQUERAIT DE PROVOQUER UN CHOC ÉLECTRIQUE 

OU UN AUTRE DANGER.
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AVERTISSEMENT: L’ÉLIMINATION INAPPROPRIÉE DES BATTERIES ET D’AUTRES 

COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES EST POTENTIELLEMENT DANGEREUSE POUR 

LA SANTÉ. ÉLIMINER LES BATTERIES USAGÉES ET LES AUTRES ACCESSOIRES 

USAGÉS EN RESPECTANT L’ENVIRONNEMENT ET CONFORMÉMENT AUX 

RÉGLEMENTATIONS EN VIGUEUR.

AVERTISSEMENT: NE TENTEZ PAS D’ÉCRASER LA BATTERIE RECHARGEABLE. UN 

INCENDIE, UNE ÉLECTROCUTION OU D’AUTRES RISQUES PEUVENT S’ENSUIVRE.

Mises en garde

MISE EN GARDE: NE PAS RECHARGER LE BLOC-BATTERIE PENDANT UN 

STOCKAGE PROLONGÉ PEUT ENTRAÎNER UNE RÉDUCTION DE LA CAPACITÉ DE LA 

BATTERIE ET DÈS LORS UNE DÉFAILLANCE PRÉMATURÉE DU BLOC-BATTERIE.

MISE EN GARDE: LE FAIT DE NE PAS ENFONCER COMPLÈTEMENT LE 

CONNECTEUR DE SORTIE DE L’ADAPTATEUR SECTEUR À L’INTÉRIEUR DE LA 

POMPE PEUT PRODUIRE UNE CONNEXION INTERMITTENTE ET LE DÉLOGEMENT 

DU CONNECTEUR, PROVOQUANT AINSI UNE PERTE DE PUISSANCE.

MISE EN GARDE: POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER LE CONNECTEUR DE SORTIE 

DE L’ADAPTATEUR CA, LE BLOC-BATTERIE OU LA POMPE, N’EXERCEZ PAS UNE 

FORCE EXCESSIVE OU N’UTILISEZ PAS D’OUTILS, NOTAMMENT DES PINCES, 

POUR FIXER OU DÉTACHER LE CONNECTEUR DE SORTIE DE L’ADAPTATEUR CA.

MISE EN GARDE: NE PAS IMMERGER LA BATTERIE RECHARGEABLE DANS UN 

LIQUIDE. NETTOYER UNIQUEMENT AVEC UN CHIFFON HUMIDE.

	       f

	       f

	       f

	       f



6

Symboles

f Avertissement

Mises en garde

# Consulter le mode d’emploi ou consulter le mode d’emploi 
électronique.

< Numéro de catalogue

> Numéro de série

H Fabriqué pour

Pays de fabrication

@ Mandataire dans la Communauté européenne

- Dispositif médical

: Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé.

q Conserver au sec

P Limite de température

_ Limites d’humidité

i Limitation de pression atmosphérique

Y Recueillir séparément
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Avertissement: La loi fédérale (États-Unis) restreint la vente de 
ce dispositif à un médecin ou sur son ordre.

Marque de composant reconnue UL (Underwriters 
Laboratories)

Importateur
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Destination
La batterie rechargeable CADD-Solis constitue une source d’alimentation 
alternative pour la pompe à perfusion ambulatoire CADD-Solis.
La batterie est insérée dans la pompe et peut fournir l’alimentation nécessaire à 
une utilisation ambulatoire ou lorsque l’alimentation secteur n’est pas disponible 
rapidement. La batterie peut être rechargée (à l’aide de l’adaptateur secteur 
CADD-Solis) lorsqu’elle est installée dans la pompe ou en la retirant de la pompe 
pour la connecter directement à l’adaptateur secteur.
Les utilisateurs prévus de ce dispositif sont le personnel hospitalier, les infirmières 
et les profanes tels que les patients et leurs aidants, ayant reçu une formation 
adéquate. Le bloc-batterie est destiné à être utilisé en milieu hospitalier et dans le 
cadre de soins à domicile, avec une formation adéquate et une assistance clinique.

MISE EN GARDE:  NE PAS RECHARGER LE BLOC-BATTERIE PENDANT UN STOCKAGE 

PROLONGÉ PEUT ENTRAÎNER UNE RÉDUCTION DE LA CAPACITÉ DE LA BATTERIE ET 

DÈS LORS UNE DÉFAILLANCE PRÉMATURÉE DU BLOC-BATTERIE.

Recharger la batterie : 
•	 Avant la première utilisation
•	 Au moins tous les 30 jours en conditions d’utilisation normales
•	 Au moins une fois tous les 6 mois pendant le stockage
•	 Lorsque la pompe indique que la batterie est faible ou déchargée

AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ PAS LE BLOC-BATTERIE RECHARGEABLE AVEC 

UN AUTRE DISPOSITIF, À L’EXCEPTION DE LA POMPE CADD-SOLIS. UTILISER 

UNIQUEMENT AVEC DES PRODUITS OU DES COMPOSANTS SPÉCIFIÉS PAR ICU 

MEDICAL.

AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ AUCUN AUTRE ADAPTATEUR CA AVEC LE BLOC-

BATTERIE RECHARGEABLE. L’UTILISATION D’ADAPTATEURS CA D’AUTRES SOCIÉTÉS 

PEUT ENDOMMAGER LE BLOC-BATTERIE ET LA POMPE, ET PEUT ENTRAÎNER UNE 

PERTE D’ALIMENTATION ET LA NON-ADMINISTRATION DU MÉDICAMENT.

AVERTISSEMENT: UNE BATTERIE RECHARGEABLE EN FIN DE VIE DOIT ÊTRE 

REMPLACÉE PAR UNE AUTRE BATTERIE RECHARGEABLE CADD-SOLIS OU PAR 4 

PILES AA. L’UTILISATION DE BATTERIES RECHARGEABLES D’AUTRES FABRICANTS 

RISQUE DE PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION.

   f
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•	 Batterie rechargeable. 
La batterie rechargeable 
peut être installée dans la 
pompe à la place des piles 
AA. Elle peut être chargée 
séparément ou lorsqu’elle 
est installée dans la pompe. 
Quand le dispositif est 
branché à l’adaptateur CA, 
le voyant d’état s’allume en 
vert lorsque la batterie est 
complètement chargée, en 
rouge lorsqu’elle est en cours 
de recharge ou en rouge 
clignotant en cas d’anomalie.

•	 Adaptateur secteur (vendu séparément). L’adaptateur secteur sert à 
recharger la batterie séparément ou avec la batterie installée dans la pompe.

Témoin lumineux

Connexion
de l’adaptateur

secteur

Plots de contact de la batterie

Languette
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Charge de la batterie rechargeable
Avant la première utilisation, recharger la batterie.
Dans la plage de température de fonctionnement comprise entre 2 °C et 40 °C, la 
batterie se charge en 4 heures maximum.

Charge de la batterie en dehors de la pompe
1.	 Brancher l’adaptateur secteur CADD-Solis sur une prise murale secteur 

opérationnelle.
2.	 Brancher le connecteur de l’adaptateur secteur à la connexion 

correspondante, comme illustré ci-dessous.
3.	 Quand le voyant d’état passe du rouge au vert, le bloc-batterie est 

entièrement chargé.

AVERTISSEMENT: NE PAS LAISSER LES 

PLOTS DE CONTACT DE LA BATTERIE 

TOUCHER SIMULTANÉMENT UNE PIÈCE 

MÉTALLIQUE (UNE PIÈCE DE MONNAIE 

OU UN TROMBONE, PAR EXEMPLE).

MISE EN GARDE: NE PAS UTILISER 

D’OUTILS, D’INSTRUMENTS ET NE 

PAS EXERCER UNE FORCE EXCESSIVE 

POUR DÉBRANCHER LE CONNECTEUR 

DE L’ADAPTATEUR SECTEUR DE LA 

BATTERIE RECHARGEABLE OU DE LA 

POMPE.

Note : Si le voyant d’état rouge clignote, cela indique une anomalie de charge. 
Débranchez le bloc-batterie de l’adaptateur CA, puis rebranchez-le. Si le 
voyant d’état clignote toujours en rouge, il se peut que le bloc-batterie ne 
fonctionne pas correctement et qu’il doive être remplacé.

   f
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Insertion de la batterie dans la pompe CADD-Solis
1.	 Vérifier que la pompe est arrêtée ou hors 

tension. À l’aide des doigts, de la clé de la 
pompe ou d’une pièce de monnaie, tourner le 
bouton situé sur la porte du compartiment de 
la batterie dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre et ouvrir la porte du 
compartiment de la batterie.

2.	 Insérer la batterie rechargeable dans la pompe 
avec le côté de mise en contact de la batterie 
vers le bas, comme illustré ci-dessous.

3.	 Fermer la porte du compartiment de la 
batterie.

4.	 Mettre la pompe sous tension à l’aide du 
bouton d’alimentation.

5.	 La barre d’état affichée sur l’écran de la pompe 
(la ligne supérieure sur l’écran) remplace 
l’icône de batterie jetable par l’icône de batterie 
rechargeable.

Il est possible d’évaluer facilement le niveau de puissance de 
la batterie en consultant la barre d’état sur l’écran de la pompe. 
L’état de batterie pleinement chargée est indiqué lorsque l’icône 
de batterie rechargeable est entièrement « remplie » (en vert). À 
mesure que la puissance est utilisée, la zone de l’icône « remplie » 
en vert redescend lentement vers le côté négatif. La zone 
« remplie » de l’icône change de couleur pour indiquer un niveau 
de batterie faible ou vide (orange = faible, rouge = vide). À 
mesure que la batterie se recharge, le processus s’inverse jusqu’à 
ce que l’icône soit à nouveau « remplie » et verte.

Batterie
pleinement 

chargée

Environ 25 %
de charge
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Charge de la batterie à l’intérieur de la pompe
Une fois la batterie insérée dans la pompe, elle peut être rechargée sans être 
retirée.

1.	 Brancher l’adaptateur secteur CADD-Solis sur une prise murale secteur.
2.	 Brancher le connecteur de l’adaptateur secteur 

sur la prise d’alimentation secteur (libellée 
« 7 V ») de la pompe CADD-Solis. Une fois 
l’adaptateur correctement connecté, le voyant 
bleu en regard du connecteur de la pompe 
s’allume.

MISE EN GARDE:   LE FAIT DE NE PAS ENFONCER COMPLÈTEMENT LE CONNECTEUR 

DE SORTIE DE L’ADAPTATEUR SECTEUR À L’INTÉRIEUR DE LA POMPE PEUT 

PRODUIRE UNE CONNEXION INTERMITTENTE ET LE DÉLOGEMENT DU CONNECTEUR, 

PROVOQUANT AINSI UNE PERTE DE PUISSANCE.

3.	 Sur l’écran de la pompe, la barre d’état 
affiche brièvement « Adaptateur secteur 
connecté ».

4.	 La barre d’état sur l’écran de la pompe indique alors que la 
pompe est connectée à l’alimentation secteur. Une petite prise 
est ajoutée à droite de l’icône de la batterie.

5.	 Lorsque la barre d’état indique que la batterie 
est pleinement chargée, déconnecter la 
prise de l’adaptateur secteur. Le message 
« Adaptateur secteur déconnecté » s’affiche 
brièvement une fois la prise déconnectée.

MISE EN GARDE:   AFIN D’ÉVITER D’ENDOMMAGER LE CONNECTEUR DE 

L’ADAPTATEUR SECTEUR, LA BATTERIE OU LA POMPE, NE PAS EXERCER UNE FORCE 

EXCESSIVE ET NE PAS UTILISER D’INSTRUMENTS TELS QUE DES PINCES POUR 

BRANCHER OU DÉBRANCHER LE CONNECTEUR DE L’ADAPTATEUR SECTEUR.

   f

   f
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Dépannage

Problème Cause probable/Solution

Le voyant d’état 
rouge du bloc-
batterie clignote.

Cela indique une défaillance. Déconnecter 
la batterie de l’adaptateur secteur, puis la 
reconnecter.
Si le témoin lumineux clignote encore, il se peut 
que la batterie soit endommagée. La remplacer par 
une batterie opérationnelle. 

La batterie ne se 
recharge pas.

•	 Il se peut que le connecteur de l’adaptateur 
secteur ne soit pas complètement inséré dans 
le port de connexion de la batterie. Insérer 
complètement le connecteur de l’adaptateur 
secteur dans la connexion de la batterie.

•	 La batterie est peut-être trop chaude ou trop 
froide. Vérifier que les conditions ambiantes sont 
conformes aux conditions d’utilisation.

•	 Il se peut que la batterie soit en fin de vie. La 
remplacer par une batterie opérationnelle et 
éliminer la batterie usagée conformément aux 
lois et réglementations locales.

Le bloc-batterie n’est 
pas complètement 
chargé et la charge 
s’est arrêtée.

Déchargez et rechargez le bloc-batterie.
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Problème Cause probable/Solution

La batterie est 
pleinement chargée, 
mais ne fonctionne 
pas dans la pompe.

Il y a peut-être un problème de contact entre la 
pompe et la batterie.
•	 Vérifier que les plots de contact sont propres.  

Note : Pour nettoyer les bornes, humidifiez 
légèrement le bout d’un coton-tige propre 
d’alcool isopropylique à 70 % et frottez-les 
délicatement. Laissez-les bien sécher avant 
d’insérer le bloc-batterie dans une pompe.

•	 Vérifier que le compartiment de la batterie et les 
contacts de la pompe sont propres. 

•	 Essayer la batterie dans une autre pompe. Si 
elle fonctionne dans la deuxième pompe, cela 
indique un dysfonctionnement de la première 
pompe. Si elle ne fonctionne toujours pas, cela 
indique un dysfonctionnement de la batterie 
et celle-ci doit être remplacée. 

Le boîtier de la 
batterie est fissuré 
ou endommagé 
par ailleurs, ou les 
plots de contact sont 
endommagés.

Remplacer la batterie. NE JAMAIS utiliser de 
batterie qui semble endommagée.
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Alarmes de la pompe associées à la batterie rechargeable

Batterie presque vide. 
Remplacer la batterie.

La batterie rechargeable a une durée de vie limitée 
et elle approche de sa fin de vie. Remplacer la 
batterie. Éliminer les batteries conformément aux 
lois et réglementations locales.

Batterie presque vide. 
La pompe va s’arrêter.

La batterie rechargeable a une durée de vie limitée 
et elle est en fin de vie. Remplacer la batterie. 
Éliminer les batteries conformément aux lois et 
réglementations locales.

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER LA BATTERIE RECHARGEABLE SI CELLE-CI A ÉTÉ 

ENDOMMAGÉE, SI LES COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES INTERNES SONT EXPOSÉS EN 

RAISON DE L’USURE OU SI LES PLOTS DE CONTACT SONT ENDOMMAGÉS DE QUELQUE 

FAÇON QUE CE SOIT. CELA RISQUERAIT DE PROVOQUER UN INCENDIE, UN CHOC 

ÉLECTRIQUE OU UN AUTRE DANGER.

AVERTISSEMENT: NE PAS DÉTRUIRE LA BATTERIE RECHARGEABLE PAR INCINÉRATION. 

ELLE RISQUERAIT D’EXPLOSER.

AVERTISSEMENT: NE PAS TENTER D’OUVRIR LA BATTERIE RECHARGEABLE. ELLE NE 

CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR.
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Entretien préventif du bloc-batterie rechargeable
Le bloc-batterie rechargeable ne nécessite aucun entretien. 
Remplacez le bloc-batterie tous les deux ans d’utilisation.

Transport
Le transport des batteries est réglementé par le ministère américain des 
transports, l’IATA (Association internationale du transport aérien), l’OACI 
(Organisation de l’aviation civile internationale), l’IMDG (Code maritime 
international des marchandises dangereuses) ainsi que par d’autres organismes 
réglementaires internationaux. La batterie est exclue de la réglementation en 
fonction de sa teneur en équivalent lithium et des tests de sécurité. Les batteries 
doivent être conditionnées dans un emballage extérieur solide, être protégées 
contre les courts-circuits et l’emballage d’expédition ne doit pas contenir plus de 
12 batteries. Se reporter aux réglementations locales pour connaître les autres 
restrictions de transport.
Si elles sont expédiées à bord d’un avion transportant des passagers, les batteries 
doivent être placées dans un bagage à main. Les batteries ne doivent pas être 
placées dans un bagage en soute.

Élimination
Observez les codes ou les exigences nationales et locales concernant l’élimination 
des matières contaminées et le recyclage des déchets solides susceptibles d’avoir 
un impact sur l’environnement. Le bloc-batterie doit être éliminé avec beaucoup 
de soin et conformément aux directives locales sur les déchets médicaux et 
électroniques contaminés.
Les batteries doivent être complètement déchargées avant élimination et/ou les 
bornes doivent être recouvertes d’une bande adhésive ou d’un cache afin d’éviter 
tout court-circuit.
Consulter les réglementations locales, régionales et nationales relatives à 
l’élimination de ces batteries.
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AVERTISSEMENT:   L’ÉLIMINATION INAPPROPRIÉE DES BATTERIES ET D’AUTRES 

COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES EST POTENTIELLEMENT DANGEREUSE POUR LA 

SANTÉ. ÉLIMINER LES BATTERIES USAGÉES ET LES AUTRES ACCESSOIRES USAGÉS EN 

RESPECTANT L’ENVIRONNEMENT ET CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS EN 

VIGUEUR.

Recueillir séparément

Ce produit contient des composants électriques et électroniques (y compris des 
batteries) pouvant contenir des matériaux qui, s’ils sont éliminés avec les déchets 
ordinaires, peuvent nuire à l’environnement.
Conformément à la Directive 2002/96/CE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques, les résidents de l’Union Européenne doivent suivre 
des instructions spécifiques d’élimination ou de recyclage pour ce produit. 
Contactez votre distributeur local ou visitez le site www.icumed.com pour obtenir 
des instructions spécifiques.
Les résidents des pays n’appartenant pas à l’Union Européenne doivent éliminer 
ou recycler ce produit (y compris les batteries) conformément aux lois et 
réglementations locales applicables.

AVERTISSEMENT:  L’ÉLIMINATION INAPPROPRIÉE DES BATTERIES ET D’AUTRES 

COMPOSANTS ÉLECTRONIQUES EST POTENTIELLEMENT DANGEREUSE POUR LA 

SANTÉ. ÉLIMINER LES BATTERIES USAGÉES ET LES AUTRES ACCESSOIRES USAGÉS EN 

RESPECTANT L’ENVIRONNEMENT ET CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS EN 

VIGUEUR.

Y

http://www.icumed.com
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Service clientèle
Si l’emballage est endommagé ou ouvert involontairement, consultez votre 
représentant ICU Medical local ou contactez le service clientèle pour obtenir une 
autorisation de retour de marchandises. Signalez les incidents indésirables graves 
liés à l’utilisation de ce dispositif à l’autorité compétente en matière de dispositifs 
médicaux de votre pays et à ICU Medical à l’adresse www.icumed.com

http://www.icumed.com
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System Specifications (Nominal)

Type de batterie Batterie ion-lithium rechargeable (1 pile)

Teneur en équivalent lithium < 1,5 g

Capacité de la 
batterie

5,2 Wh (lorsqu’elle est pleinement chargée)

Dimensions 8,1 cm (L) × 5 cm (H) × 1,3 cm (P)

Poids 100 g

Température de 
fonctionnement

2 °C à 40 °C

Humidité relative 20 % à 90 %, sans condensation

Pression 
atmosphérique

70 kPa à 106 kPa

Température de 
stockage et de 
transport

-20 °C à 60 °C

Durée de vie du 
produit

≥ 261 cycles de charge/décharge

Durée d’utilisation 2 ans

Temps de charge 
maximal

4 heures, batterie faible à batterie pleine

Entrée 7,0 ± 5 % V CC

800 mA CC maximum
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Sortie 3,7 V CC sortie nominale

2,5 V CC sortie minimale

4,35 V CC sortie maximale

1 A CC sortie de courant maximum continu

Sécurité •	 La batterie est conforme à la norme Underwriters 
Laboratories UL 2054.

•	 La pile ion-lithium est conforme à la norme 
Underwriters Laboratories UL 1642.

•	 La batterie a été testée et jugée conforme aux 
exigences de test T1 à T8 des réglementations des 
Nations-Unies ST/SG/AC.10.11 relatives au transport.

•	 La cellule et la batterie lithium-ion sont conformes à 
la norme IEC 62133.

État de charge de 
la batterie

Sur le bloc-batterie : pendant la recharge, le voyant 
d’état est rouge. Le témoin lumineux passe au vert 
une fois la batterie pleinement chargée.
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Garantie limitée

Garantie :  ICU Medical, Inc. (le « Fabricant ») garantit à l’Acheteur initial que toutes les pièces et 
tous les composants du bloc-batterie rechargeable (le « bloc-batterie ») fabriqués par ou pour le 
Fabricant, à l’exception des éléments indiqués ci-dessous, sont exempts de défauts de matériaux 
et de vices fabrication dans des conditions normales d’utilisation, s’ils sont utilisés conformément 
au mode d’emploi, pendant une période d’un (1) an à compter de la date effective de la vente à 
l’Acheteur initial. IL N’Y A AUCUNE AUTRE GARANTIE.

Exceptions :  la présente garantie ne couvre pas les cas d’usure normale ni les articles d’entretien, 
et exclut spécifiquement tout autre accessoire ou équipement utilisé avec la Batterie. 

Procédures de garantie :  sous réserve de, et conformément à, la présente Garantie limitée, le 
Fabricant réparera ou remplacera, à sa discrétion et sans frais (à l’exception des frais minimum 
d’affranchissement et de manutention), toute Batterie (à l’exclusion des accessoires) défectueuse 
dans la mesure où une réclamation est déposée au cours de cette période d’un an. NE PAS 
envoyer de Batterie ni de composant au Fabricant pour réparation sous garantie sans connaître 
les informations de réexpédition spécifiques fournies par le Service client.

Conditions :  les conditions, limitations et exclusions suivantes s’appliquent aux obligations du 
Fabricant en vertu de la présente garantie :

A.	 Annulation de la garantie :  la présente garantie est nulle et non avenue lorsque la Batterie, 
ou toute pièce ou tout composant de celle-ci, a été (1) réparée par une personne autre que 
le Fabricant ou son mandataire, (2) modifiée de telle sorte que sa stabilité ou sa fiabilité en 
est altérée, (3) mal utilisée ou (4) endommagée à la suite d’une négligence ou d’un accident. 
L’utilisation inappropriée comprend, mais sans s’y limiter, l’utilisation non conforme au 
Mode d’emploi de la Batterie ou l’utilisation avec des accessoires non agréés.

B.	 Limitations et exclusions :  le remplacement de la Batterie ou d’un quelconque composant 
constitue le recours EXCLUSIF proposé par le Fabricant. Toutes les recommandations, 
informations et documentation descriptive fournies par le Fabricant en ce qui concerne 
la Batterie sont estimées appropriées et fiables, mais ne constituent en aucun cas des 
garanties. Aucun mandataire, représentant ou employé du Fabricant n’est habilité à engager 
le Fabricant vis-à-vis d’une quelconque représentation ou garantie, qu’elle soit explicite ou 
implicite. AUCUNE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION 
DE LA BATTERIE À UN USAGE PARTICULIER N’EST FOURNIE.
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	 LE FABRICANT DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ QUANT À L’ADÉQUATION 
DE LA BATTERIE À UN TRAITEMENT MÉDICAL PARTICULIER OU VIS-À-VIS DE 
COMPLICATIONS MÉDICALES QUELCONQUES RÉSULTANT DE L’UTILISATION 
DE LA BATTERIE. LE FABRICANT NE SERA TENU POUR RESPONSABLE D’AUCUN 
DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF SE RAPPORTANT À UN BIEN, À 
UNE PERTE DE PROFITS OU À UNE PERTE DE JOUISSANCE RÉSULTANT D’UN 
QUELCONQUE DÉFAUT OU DYSFONCTIONNEMENT DE LA BATTERIE.

La présente garantie fournit des droits juridiques spécifiques à l’Acquéreur initial et l’Acquéreur 
initial peut disposer d’autres droits juridiques susceptibles de varier d’un État à l’autre.
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CADD et CADD-Solis sont des marques déposées d’ICU Medical, Inc. ou de ses filiales.

© 2009-2025 ICU Medical, Inc. ou ses filiales. Tous droits réservés.
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